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ЧОРНОБИЛЬ! а 

Від редакції: 
Здається нікому із наших читачів не треба 

виясняти, що це за назва, — чи що сталося в 
Чорнобилі на Україні при кінці місяця квітня 1986 
року. Страшна і непередбачена ще у своїх наслідках 
нуклеарна катастрофа на північ від столиці України 
— Києва, струснула усіма нами від наймолодших доі 
найстарших. Л 

Як#відчули цю трагедію наші наймолодші 
вказують ті їхні думки, які вони написали в школі ім. 
ЦьаЯи Паліїв на першій лекції після вістки про 

'еарний вибух в Чорнобилі і гутірки, яку мала з 
чнями їх учителька, а рівночасно голова К П С в 
Канаді пл. сен. Іроїда Винницька. 

Майже всі учні — це також пластуни! 
< 2 

« 

'Чорнобиль, страшно там. 
Думаємо, що багато вмерло. 
Совєти кажуть — тільки троє. 
Діти плачуть, бояться, страшно їм. 
А Совєтам байдуже. 
Не хочуть нічого робити. 

УКРАЇНСЬКА КО^ 
ім. Ц. ПІ 

10 трі 

Ліанна Шкляр 7 ка 

П р а п ' ^ т ю ш 

Ч о р н о < / ш \ ь 
ЧОРНОБИЛЬ 
В Чорнобилі трагедія. 
Реактор вибухнув. 
Люди вмирають. 
Малі діти будуть каліки. 
А Совєти мовчать, 
нічого не говорять, тільки неправду 
Казали, що двоє вмерло, 
але це неправда. 
Кажуть, що вже вогню нема, 
але правдоподібно ще є. 
А совєти мовчать. 

Данило Закидалський 8 кл. 

СтраиШни^гряд 
Одного дня це сталося 
26-го квітня, 
100 кілометрів від Києва 
радіоактивний вибух. 
Уряд сидів тихо, як муха. 
Ніхто не знав, 
ми старалися помогти, 
але С Т Р А Ш Н И Й У Р Я Д 
сидів тихо. 

Євген Ка 

іПЕРАТИВНА Ш К О Л А 
ііїв в Торонті 

1986 р. 

Акростих 
Сонце вже ясно не світить 
Меви скиглять, з 
Електростанції 
Радіяція 
Тече 
Ь 
Оксана Липовецька 7 кл. 

Катастрофа сталіся в Чорнобилі. 
Тепер всюди є радіоактивність. 
Совєти нічого некажуть нам. 
Все є тихо, тихо. 
Не знати чи родиіа живе; 
Не знати чи родила безпечна. 
Нам треба дати і 
Але нам не позве) 
Помогти Україні-! 
Це сум для всіх ; 
Нам дуже тяжксі 
Чекати, щоб лишатися, 
Але треба чека] 
Пильно чекат/ 
На слово пр/рідину 
На слово гро Кр^? 

ндріка Снігура 7 кл. 

моміч, 
пяють, 

Іраіншв; 

Акростих 
Катастр^ 
Атому 
Тра 
тмосферу нищить 

Совєти мовчать 
гТікати — куди? 
Ростити нічого неможна 
Овочі нищить радіяція 
Фабрика 
Атомна експльодувала , 

Михаїл Розлиі/7 кл. 

Страї 

Чорнобил 
Страшна ц#дія 

Вибухає, горить/гуркотить 
іно, сумно, радшактивно, тр/ 

Смеу 
Макси 

В и ж г о р о * 

Чорнобиль 
Атомна електростанція 

Страшно, темно, незнано 
Від Києва 100 кілометрів 

Трагедія. 
Наталка Белеї 

Щ о сталося 
Нам не скаж 

Радіоактивний дощ, г̂ ідає 
Трап 

тефан МедицькиІ 

иїі 

Чорнобиль 
Щ о там? 
Чому не скажуть? 
Щ о і як сталося? 
Страшне що там людям 
ще станеться 

Дощ там падає. 
Але не мокрий! 
Він все вбиває. 
Дощ без води радіоактивний падає. 

г В Чорнобилі, Марко Волощук 8 кл. 
Страх. 
Лиш двоє загинуло? 
Неправда. 
Помагають українцям? 
Неправда. 
Запобігли другій експльозії? 
Неправда. 
Вивозять де безпечно? 
Неправда. 
Кажуть, що не п'ють води, 
Неправда. 
Яке нещастя має статися щоб Москва сказала 

Катруся Горіх 9 кл. 
Чорно 

Горить во'гі 
Багато людей вгчшшрть 

Сумно, страшно, жахливо^|рляч< 
Смерть 

Таня ГП^ута 7 кл. 

Катастрофи 
На Україні 
Совєтська недбалість 
Зробила шкоду велику. 
Совєти мовчать 
Як українці вмирають. 

Лука Пришляк 7 кл. 



З М А Н Д Р І В О К П О А В С Т Р А Л І Ї П Л . С Е Н . П Е Т Р А С А В А Р И Н А 

З Д Р У Ж И Н О Ю О Л Е Ю (пл. с е н ь й о р к о ю ) 

Від Редакції: У 1985 році в Австралії українці 

святкували 5-ий Здвиг-зустріч і Міжнародний Рік 

Молоді. На ці святкування запросили Президента 

С К В У і його дружину, які обоє є пластовими 

сеніорами. 

Президент П. Саварин широко описав цю 

мандрівку, подаючи багато цікавих спостережень і 

своїх вражень. М и подаємо для читачів „Юнака" ті 

уривки із його звіту, що відносятьься до Пласту, до 

перебування П. і О. Саваринів серед пластунів. 

Збиралося на легенький дощик, коли ми 

від'їжджали з Народного Дому на площу в Ессендоні 

на відкриття Зустрічі Української Молоді. 

Добре враження з відкриття її лишиться в нас 

назавжди. Понад 6 сотень пластової і сумівської 

молоді в одностроях, досить багато громадянства, 

національний гимн, привіти, моє слово-відкриття, 

дефіляда, перегляд, синьо-жовті бальони, які злинули 

під небо після відкриття, спільний знімок, зустріч із 

провідниками й провідницями українського 

організованого життя в Австралії — це моменти, які 

сповняють насолодою життя. Ця Зустріч, а зокрема 

спільний табір двох великих українських молодіжних 

організацій, що відбувся в „Міжнародному Році 

Молоді", наповняли серця присутніх радістю. Любо 

було глядіти на стрункі ряди покоління, яке 

незабаром перебере місце своїх батьків і матерів. 

Вони — молоді — віримо — будуть зважати „щоб 

нашому роду не було переводу" у вільному світі. 

Довго лишаться в пам'яті й слова-привіти Владики 

Кир Івана, о. Архипротопресвітера Бориса 

Стасишина, голови Союзу Українських Організацій 

Австралії (СУОА) п. Михайла Моравського, п. 

Романіва, пл. сен. Олега Голубовича, п. Я. Болюха, 

п. Лисенка та інших. Сподіваюсь, що місцева 

українська преса подасть все точніше, бо коли 

зустрічаєш багато людей незнайомих, тяжко всіх 

затямити і про все згадати як слід. 

Щ е того самого дня ввечері в УНДомі відбулася 

зустріч з Пластом, якою після відкриття пл. сен. 

Б. Яськевичем, чудово керувала пл. сен. Слава 

Болюх. Були виступи пл. сен-ів О. Голубовича, О. 

Тарнавської (,,Та, щ о греблі рве"), Миколи 

Добротвора і Олі (моєї дружини) та мій. Нас 

обдарували кенґуром, кувалою, календарем. Нам 

тяжко було прощатися — незабутній вечір серед 

подруг і друзів, на яких завжди можна рахувати. Тут 

зустріли і Марка Павлишина, ст. пластуна — лектора 

українських дисциплін в Університеті Мельборну, 

пл. сен. Онуфрія Павлишина, нагородженого 

австралійським хрестом за геройський вчинок, пл. 

сен. Олега Голубовича (голова К П С ) і пл. сен. 

О. Тарнавську і пл. сен. Яськевич — кандидатку на 

сенаторку Австралії, і Юрія Овчаренка побратима з 

Дивізії, з яким я не бачився ще від 1946 року і багато 

інших. 

Дефіляда на таборі „Молода Україна" на оселі СУМ „Карпати' 

Веде п-і Зірка Яськевич 

Дефіляда на таборі „Молода Україна" на оселі СУМ „Карпати' 
25-го грудня 1985 року 

Пл. Сен. Петро і Ольга Саварин з учасниками табору. Посередині 
в беретці один із двох команд антів табору пл. сен. М. Добротвір 

Відкриття Крайового Табору Української 

Молоді на Оселі СУМ-у „Карпати" відбулося в 

середу, 25 грудня спільним молебнем і словом голови 

СКВУ. Серед чудової природи, на поляні, урочисто 

звучали слова Владики Кир Івана і о. Архи­

протопресвітера Бориса Стасишина, які говорили 

про службу Богові й Україні, і про обов'язки супроти 

рідної спільноти. До тієї теми повернувся і я, вітаючи 



Привітання пл. сен. П. і О. Саваринів на летовищі в Аделайді 

табор від Президії і Секретаріяту СКВУ: „Я 

ґратулюю вам за сміливий почин: В „Рік Молоді" 

— спільний табір двох найбільших організацій молоді 

— Пласту і СУМ-у. Гасло „Захочеш — 

З Д О Б У Д Е Ш " знамените! Захочеш — зробиш! 

Захочеш — станеш, захочеш — підеш, захочеш — 

вивчиш, захочеш — зробиш! Кожне місце, яке не 

займаємо ми, займуть інші. Не чекайте, щоб вам 

дали, а беріть самі: знання, фахи, позиції. Нічого в 

житті немає даром. Все залежить від нас самих, в 

першу чергу. Від нашої волі, нашої працьовитости, 

нашої жертвенности, нашої посвяти. 

Захочеш — будеш вірний Богові й Україні. Будеш 

говорити по-українськи, будеш брати участь в 

українському житті, будеш боронити добре 

українське ім'я у світі, одружишся з українцем-

українкою, допоможеш українському народові 

відновити свою державу! Будьте будівничими — не 

матеріялом, продуцентами — не споживачами, 

„спортовцями", а не глядачами. Немає нічого 

вищого, за службу Богові і своєму народові, за 

вірність своїй батьківській мові, культурі! Скоб! і 

Гартуйсь! — поруч, Хрест і Тризуб — поруч, а тоді 

ніхто нас не переможе — говорив я. Кінчав я своє 

слово висловом віри, що комуністична імперія 

неминуче упаде, і наш народ заживе вільним 

демократичним самостійним життям у власній 

державі. І відкриваючи табір словами — Скоб! 

Гартуйсь! пролунало голосно слово у 

відповідь:„Слава! Слава! Слава!" 

Відвідали наші мандрівники багато міст, брали 

участь у церковних відправах, були учасниками різних 

імпрез, гостин, зустрічей. Склали вінок під 

пам'ятником жертвам Голоду, брали участь у 

концертах, виставах. Мали, навіть, змогу відвідати 

пластову оселю, оглянули багато церков, відвідували 

друзів, знайомих, пізнавали й заприязнювались з 

новими. Останній вечір — було колядування з цілою 

громадою Мельборну. Все це пов'язало їх міцними 

вузлами приязні, незабутніми споминами про таку 

далеку, але таку близьку серцю українську 

Австралію... 

М И Є Д І Т И О Д Н О Г О Н А Р О Д У 
СловеїЕожекв Коваленко 

Муз,і Оксвна Тврнввськв 

Н 'ґ' г1 ! і {~ 

_ ідт-нкЕ ли - ие 

ді- ти од- но-го на- ро 

є у нас шлях, 

а мрі- я - то віль - на дер- цг4"6—** 

№ 

л еж- ва со-бор- не зем- ля. — ля. 

2. Кате гасло: "Захочеш - здобудеш", 3 $ У 

3, ,у- * А 

Охоронить від всяких тривог. 
V » 

А 

Пл. сен. П. Саварин у школі храму св. Ап. Андрія з о. мит. 

І. Шевцівим і мгр. Ю . Менцінським 

ПРИВІТ „ЮНАКОВІ" ІЗ СПІЛЬНОГО ТАБОРУ 

ПЛАСТ-СУМ В АВСТРАЛІЇ 

. • 1АВН ІШі'ІЛ.і.РІВ 1 У :•• 
І8ИРИІ1 ПРИВП • .і.І 'і' •..; [МОГО КРАЙОВОГО 
ТАБОРУ "І.'ОЛОПА УКРАЇНА" Й АВСТРАЛІЇ. 
др.С.Роианіп 

:<оипна"ііін Пів 
Новмітдр; ІІол.Ріівитв' 

ЗІЗ* 

пл.сіи.ЯЛоНчук 

ацтво/Стпряо Индцтпп: х ІіхиаЬ-Х /ст^ --• 

- --ч.В.Лаваа пл.сін.Я.'БоИчук ( * " % » " — у < - X «І/І^н. 
пл.сон.В.Корнійчук др.И.Цькуй 



Л И С Т З К А Н А Д И 

Дорогий Алєксе! 

Я з цікавістю прочитала Твого листа про життя 

українців у Польщі. Напевно його помістив у 

„Юнаку" Твій кузин з Н ю Йорку, щоб ми, молоді, 

мали змогу запізнатися з життям українців у інших 

країнах. 

Я називаюся Віра і живу у Вінніпегу, в провінції 

Манітоба, Канада, і хочу розказати про те, як 

українці влаштувалися у цій країні. 

Читаючи про Ваше злиденне життя в Польщі, 

я зрозуміла, що жити у вільній, демократичній країні 

— це велике щастя! 

Від часу приїзду перших поселенців до Канади 

минуло 90 років. Не зважаючи на великі труднощі, 

що їх вони мали в перших роках, завдяки своїй 

наполегливості, працьовитості і національній 

гордості, українська громада здобула в канадському 

суспільстві респект і політичну силу. 

Як українська спільнота вона, зберегла свою 

національну ідентичність краще, ніж в інших країнах. 

Українська мова не тільки не зникає, але 

розвивається, а в родинах через чотири покоління ще 

збереглися добре українські традиції, звичаї і 

прив'язання до рідної церкви. 

Українська хата біля Вейнрайт 

В усіх провінціях Канади, а є їх 9, живе понад 600 

тисяч українців, найбільше в провінціях Онтаріо 

(понад 160 тис), Альберта (140 тис), Манітоба (114 

тис), Саскачеван (86 тис), Бритийська Колюмбія (60 

тис.) і Квібек (20 тис). 

Релігійне життя розвивається без жодних 

труднощів. Українсько-католицька церква об'єднує 

32 % вірних, має свого митрополита з осідком в 

Торонто і чотири єпархії, що їх очолює чотири 

єпископи: для східних провінцій, середніх, Альберти 

і Бритийської Колюмбії. Є около 600 парафій і 

місійних осередків з власними церквами. їх 

обслуговують священики українського походження. 

Богослужби правляться українською або англійською 

мовами. Крім світських священиків є ще кілька 

Пам'ятник „Українському піонерові" виконаний різьбарем Левом 
Молодожанином в Альберті який відкрито у 75-ліття українського 
поселення в цій провінції Канади. 

монаших чинів: оо. Василіяни, Редомптористи, 

Студити і Ісусовці, та Сестри Служебниці і 

Йосафатки. При парафіях є зорганізовані церковні 

братства і сестрицтва та молодечі католицькі 

організації. При багатьох церквах є церковні хори. 

Українська Православна Автокефальна церква 

(20 %) підлягає митрополитові в ЗСА, має три єпархії 

(східня, середня і західня), трьох єпископів і 300 

парафій, при яких також є церковні братства, 

сестрицтва і хори. Головний осідок — у Вінніпегу. 

Українську мову вивчали в публічних школах вже 

на початку цього століття там, де були більші 

скупчення українських поселенців, особливо в 

Манітобі, Саскачевані і Альберті. Завдяки цьому 

українська мова ще добре збереглася в родинах цих 

провінцій. Одначе в 1916 році уряд зніс двомовне 

навчання і щойно в 1960 році знову почали в цих 

провінціях вивчати українську мову в публічних 

школах. Крім публічних від 1916 року позакладано 

багато приватних шкіл з двомовним навчанням, де 

крім мови вчили теж історію і культуру. Більшість 

тих шкіл початкові від 1 до 8 кляси. У Вінніпегу є такі 

чотири школи. Я ходила до школи св. Миколая, що 

була заснована ще в 1905 році Сестрами 

Служебницями. Мондер, Едмонтон і Торонто мають 

по одній школі. Середні школи — 3 колегії для 

хлопців і 3 академії для дівчат — є в Йорктон, Сас, 

Роблин, Ман., Торонто, Онт., Вінніпег і Анкастер, 

Онт. 



Я ходжу до академії Непорочого Серця Марії, 

яку провадять Сестри Служебниці. Крім цілоденних 

шкіл є ще багато суботніх шкіл українознавства в 

різних місцевостях, де живуть більші громади 

українців. 

Уяви собі, що навіть в канадських університетах 

є катедри української мови, літератури й історії, а 

саме: в Саскатуні, Вінніпегу, Торонто, Монтреалі, 

Оттаві, Гамільтоні, Едмонтоні, Ванкувері, Віндзорі, 

Кальгарі і Ріджайні. 

Щоб було тільки кому ці предмети вивчати! 

Більшість цих катедр почала діяти вже після 

Другої світової війни — після приїзду до Канади 

останньої групи українських емігрантів. 

Громадське життя у нас теж розвинене і 

гуртується біля багатьох організацій (до Другої 

світової війни організоване життя очолювали 

„Народні Доми" і т-во „Просвіта"). 

Буковинське весілля в Канаді 

Більшість організацій входить в членство 

Комітету Українців Канади (КУК), який з черги є 

членом СКВУ. К У К засновано в 1941 році. 

Молодь гуртується в Пласті, якого членом я є, 

в С У М К і О Д У М , студенти мають свої організації. 

Літом ми їдемо до таборів або влаштовуємо 

прогульки в Скелисті гори. Минулого року я їздила 

на таку прогульку і при тій нагоді ми звиджували одні 

з найстарших українських поселень біля Едмонтону, 

де тепер є музей під відкритим небом, що нагадує 

колишнє українське село — з хатами, які будували 

наші піонери, крамницями, церквою і закритим 

музеєм. М и також подивляли найбільшу писанку в 

світі у Вегервілі і оселю оо. Василіян в Мундері. 

Щороку їздимо на тижневий фестиваль українського 

фолкльору у Довфіні, що є на границі Саскачевану і 

Північної Дакоти. На цей фестиваль з'їзджаються 

канадські українці зі всіх провінцій і навіть з ЗСА. 

Багато приїзджих діти з мішаних родин віднаходять 

тут своє коріння. 

В Канаді є два великі видавничі осередки 

української літератури, а також англомовної про 

Україну і українців, а саме у Вінніпегу і Торонто. 

Головні часописи: „Канадійський фармер", який 

вперше почав виходити ще в 1903 році, „Український 

Голос", і „Канадійський Українець" (колись 

„Канадійський Русин") та багато інших журналів і 

часописів. У більших містах є українські радієві і 

телевізійні програми. З ними пов'язані різні мистецькі 

групи, хори, театральні і танцювальні ансамблі. В 

Канаді є багато мистців-малярів і різьбарів та 

письменників, що не тільки знані серед українців, але 

і в канадському суспільстві, як наприклад славний 

мистець-маляр Курелик. 

За п'ять поколінь нащадків тяжко працюючих 

фармерів, шахтярів і фабричних робітників виросло 

багато професіоналістів, що беруть участь не тільки 

в українському громадському житті, але і 

канадському. 

Експонати в Українському Музеї Спадщини в Каса Лома, Торонто 



В сільському господарстві залишилося ледви 

12 % і 25 % фабричних робітників зі всіх працюючих 

канадських українців, а решта — це вже середня кляса 

професіоналістів з в и щ о ю освітою. 

В державній лєгіслятурі ми маємо тепер трьох 

сенаторів і дев'ятьох послів, в провінційних урядах, 

дев'ять міністрів і 25 послів. 

Українцями з походження є губернатор провінції 

Саскачеван і посадники міст Вінніпегу, Едмонтону, 

Ошави, Віндзору і Кенори. Є тепер кому обороняти 

добре ім'я української канадської спільноти, щ о своїм 

потом і кров'ю освоювали канадські прерії та за 90 

років дали поважний вклад в економіку Канади. 

Українські поселенці прочищують терен під ріллю 

Мій батько є архітект і працює для великої 

будівельної фірми, а мама вчить в середній публічній 

школі математику. Після закінчення середньої школи 

я хочу студіювати прикладне мистецтво, і буду 

І *рх)той(̂ тіГ2ї)і*о''гойгАіадіЕв 

: • ; • .чх и 

Пашпорт української імігрантки до Канади з 1923 р. 

старатися також доложити малу цеголку до будови 

кращого майбутнього української і канадської 

громади. 

Може колись і ви дочекаєтеся свого гідного 

місця, як українці, у польській спільноті, а може 

повернетеся на свою рідну Лемківщину і там будете 

творити своє власне, українське, майбутнє. 

Цього щиро вам всім у Польщі, бажаю. 

Віра. 

К Р А Ї Н О М О Я Д О Р О Г А ! 

Скільки ти досі 

Перейшла — спершу 

Розвиток й славу 

На перехресті світовому. Опісля 

Плюндрування турків, татарів, 

Неволю твоїх козаків. Відтак 

Загарбання ляхами... 

Знасилування... 

Голод москалів! 

Та 

Гострий біль 

Німецької підківки. 

А сьогодні? 

Сьогодні 

Саме серце Твоє запалало 

Під Києвом 

В Чорнобилі! 

Сказано, 

„Нуклєарна аварія" 

За кордоном: 

„Необчислимих пропорцій! 

Хмара небезпеки 

Кулю земну обвела. 

Світова трагедія. 

— РАДІЯЦІЯ — 

Тільки нарід Твій 

Цього не знає... Наслідки 

Твоїм внукам, правнукам. 

Україно дорога, 

Коли закінчаться Твої 

Терпіння — муки? 

Чи не заслужила Ти собі 

На краще життя?... 
пл. сен. Марта Воєвідка 

Ріно, Невада 
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ікаві листи одержував мій тато з різних 
країн світу від осіб, до яких попала ікона 

його роботи, виконана словами „Бог — 

іЛюбов", 79 мовами. Але мабуть, най­

більше цікавий і небувалий лист, надісланий бувшим 

комуністичним терористом. Лист описує подію, яка 

трапилася під час війни у В'єтнамі. 

Комуністичні війська Північного В'єтнаму пішли 

в наступ, і фронт все ближче підсувався до південно-

в'єтнамського містечка. Кожного дня гук гармат ста­

вав все голосніший, видавався все ближчим. Крутими 

гірськими дорогами, які минають містечко і йдуть 

дальше, суне безконечна колона біженців. У кожного 

горстка скромного багажу чи особистого майна — 

одні несуть на плечах, інші тягнуть у возиках, дехто 

жене поперед себе невеличке стадо корів та биків. Час 

до часу люди відходять набік з дороги, щоб 

пропустити авта з раненими вояками, яких не 

встигають підбирати американські вертолети. 

Колона біженців також зупиняється і робить місце 

американським танкам і транспортам війська, які 

поспішають на північ, на фронт. 

В містечку панує неспокій, метушня. Мешканці 

готуються до неминучої евакуації, щоб самим при­

лучитись до безконечної колони біженців, метою яких 

добратися до американських воєнних баз, розкинених 

над берегами моря. Кажуть, що за день-два в містеч­

ку будуть комуністичні війська В'єтконґу. Більшість 

мешканців містечка — це християни, а при цьому — 

свідомі антикомуністи. Вони розуміють, що їх чекає 

з рук „визволителів". 

Чимало людей зібралося в місцевому храмі, щоб 

просити Бога помочі та рятунку. Службу Божу 

правив старенький священик, якого навіть місцеві не­

християни шанували за віддану службу для народу. 

Темою своєї проповіді священик вибрав християнську 

любов. Повчаючи про силу і значення цієї найбільшої 

Божої Заповіді, священик вказував рукою на ікону 

„Бог — Любов", яка прикрашувала стіну вівтаря. 

Палкими словами, натхненими Святим Духом, 

священик додавав присутнім сильну віру і надію та 

благословив їх у далеку, незнану дорогу. Його голос 

лунав авторитетно і переконливо, але одночасно 

ніжно і ласкаво. 

Після Служби Божої вірні попрощалися зі 

священиком і вийшли з храму. В середині залишило­

ся двоє, зовсім не знайомих юнаків, одягнених у довгі 

плащі. Вони несміло підійшли до священика. 

Обережно поклавши на підлогу гранати, юнаки упали 

перед ним на коліна, ридали і просили прощення. Від 

незнайомих юнаків священик довідався, що вони 

прибули на спеціяльну місію, а саме: гранатами 

забити священика і його діяльних парафіян. 

Плянуючи це завдання, терористи були приготовані 

втратити власне життя. Одначе, слухаючи проповіді 

священика про велич, ласку й милосердя Любови, 

вони відчули, що якась сила, невидима, але більша 

від них самих, роззброїла їхні жорстокі наміри. Досі 

незнаний їм Бог, якого раніше рахували найбільшим 

ворогом, тепер став для них чимсь близьким, любим 

та живим — володарем Неба і землі, який прощає 

навіть найбільші гріхи і забуває їх, коли людина 

приходить до нього з покаянням та обіцяє попра­

витись. Неначе тяжкий камінь спав їм з серця, і вони 

відчули, що Бог їх помилував, щоб врахувати в чи­

сло своїх любих дітей, які сподіваються від нього 

найбільшої нагороди — вічного, щасливого життя. 

Старенький священик, якого ще недавно ненавиділи 

і хотіли вбити, тепер став для них рідним братом. 

Зі сльозами радости і щастя старенький 

священик обнімав загублених синів, яких сила 

Любови навернула до Бога. Юнаки просили 

священика, щоб тікав з містечка і разом з ними 

добирався до американських баз. Але він передав їм 

свою книгу Святого Письма і, розцілувавши, 

поблагословив у дорогу. Одначе пояснив, щ о мусить 

лишитися у містечку, бо як пастир свого стада, його 

місце тут, серед нього, а, зокрема, серед старших і 

немічних, які не матимуть сили вирушити в далеку, 

тяжку дорогу. „Нехай діється воля Божа", — додав 

з виразом надії і відваги. 

Сьогодні обидва юнаки перебувають в Америці. 

Там охристились, і один з них став священиком з 

вірою, що колись, як дасть Бог, повернеться у рідний 

край, щоб заступити місце старенького душпастиря, 

який мав згинути з рук комуністичних терористів, а 

який силою Любови врятував їх від пекельної брами 

та вічної смерти. 

Аня Денисенко, 17 років. 

Аня Денисенко, 17 р., випускниця матрикуля-

ційних курсів в Параматі, НПВ. її твір „Сила 

Любови" нагороджений третьою нагородою (30.00) 

на 8-му конкурсі молодечої творчости, який про­

голосив Літературно-мистецький клюб ім. Василя 

Симоненка в Мельборні. 14.7.85. 
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К О Л И : 1 — 5 С Е Р П Н Я 1986 Д Е : П Л . О С Е Л Я „ Н О В И Й С О К І Л " 

В ПРОГРАМІ: СПОРТОВІ ЗАЙНЯТТЯ, МАЙСТЕРНІ, ВЕЧІРКИ, ДИСКУСІЇ, ТЕРЕНІВКИ, ВАТРИ ТА 

БАГАТО НЕСПОДІВАНОК 

ДАЛЬШІ ІНФОРМАЦІЇ: ГОЛОВНИЙ БУЛАВНИЙ УСП СТ.ПЛ. ПАВЛО НЕБЕСНИЙ, ОХ 

РАУБО МЕВЕЗИУ АРТ. 13 214 ОБОИСЕ5ТЕК 8Т. ОТТАВА, ОНТ АРГО, САИАОА К2Р 0А8 

К У Р І Н Н І Ю В І Л Е Ї В 1986! 

60-ЛІТТЯ 

„ТІ, ЩО ГРЕБЛІ РВУТЬ" 

Курінь старших пластунок „ТІ, ЩО ГРЕБЛІ 
РВУТЬ" був заснований на Україні 1926 року. Під 
час ІІ-ої Світової Війни курінь був відновлений і пере­
проваджував табори в Україні. По війні курінь був 
знову відновлений в Німеччині, а пізніше у Північній 

Америці.Греблівська курінна традиція витворилася на під­
ставі твору Лесі Українки „Лісова Пісня" і гуцульського фол-
кльору. Повний зміст назви куреня звучить: „Ті що греблі рвуть 
на застоялих водах громадського життя". Від самих початків 
курінь поставив собі за завдання провадити виховну працю з 
новацтвом і юнацтвом, та організувати і переводити табори. 

V 

V 
0 

„ЧЕРВОНА КАЛИНА" 
Курінь старших пластунів „ЧЕРВОНА КАЛИНА" 
належить до „ЗАГОНУ ЧЕРВОНОЇ КАЛИНИ", 
який складається зі сеньйорського та старшопла-
стунського куренів. Перед розв'язанням Пласту в 
Україні, курінь посвятив свій прапор на горі Маківці. 
Загін взяв собі за мету продовжувати військові традиції і 
боротьбу за незалежність України. Згідно з тим, після роз­
в'язання Пласту, члени цього куреня, майже в цілості 
включилися в О У Н . „ЗАГІН ЧЕРВОНОЇ К А Л И Н И " від­
новлено після Другої світової війни. Курінь старших пластунів 
пішов у своїх зацікавленнях та праці за куренем сеньйорів. Він 
продовжує традицію своїх старших друзів і також поширює 
спортові табори та змагання. 

40-ЛІТТЯ 

„БУРЛАКИ" 
Бурлаки це люди, що люблять шукати нестопта-
них стежок і мандрувати. Головна діяльність Бур­
лак — це бурлакування. Більшість Бурлак живе в Аме­
риці і Канаді, хоч деякі члени є розкинені по інших 
континентах. Ватага „Бурлаків" від початку існу­

вання займається мандрівництвом і лещетарством, звичайно 
у формі таборів для юнацтва і старшого пластунства. Кожно­
го року Бурлаки організують лещетарські табори на терені 
Північної Америки, як теж проводять літні табори — гірські 
або водняні. 

Б У Р И В Е Р Х И " 
ГУ Міттенвальді, в 1946 році, 6 старших пластунок 
рішили створити свій власний гурток. На назву цьо­
го нового куреня: „БУРИВЕРХИ", вплинули три 
речі: довкілля, їхні переживання та їхня фантазія. 
Б У Р И В Е Р Х И займалися виховною працею та зай­

малися санітарною спеціялізацією. Загальна ціль БУРИВЕРХІВ 
і надалі важна — вони поборюють всі труднощі життя, а поза 
тим курінь займається виховною працею в юнацтві та новацтві. 
Курінь має три ступені: кандидатка — Рачник, членка в пер­
шому році по приняттю до куреня — Драбинник, повноправна 
членка — Буриверха. Курінь є готовий щоб його перебрала гру­
па старших пластунок які шукають куреня в якому вони 
встановлять провідну силу. 

„ Х Р Е С Т О Н О С Ц І " 
Курінь старших пластунів „ Х Р Е С Т О Н О С Ц І " нале­
жить до т. зв. „ О Р Д Е Н У ХРЕСТОНОСЦІВ", до 
складу якого входить 20-ий курінь УПС-ів. Обидва 

\Р курені Ордену об'єднані спільною традицією, 
спільними завданнями, характером пластової праці 
та спільним проводом в особі „Великого Майстра Ордену", 
хоч оба курені мають свої курінні проводи. 
В 1971 році, цей курінь відновив свою працю, коли п'ять стар­
ших пластунів зійшлись та відновили ідеї тих, які почали ту 
працю. Мета Ордену Хрестоносців є теоретично і практично 
працювати над розбудовою пластової виховної методи. Хресто­
носці присвячують найбільше своєї наснаги виховній праці при 
станицях і на таборах. 
Традиції та звичаї, які розпочали основники куреня, далі 
плекають: Ялинка, Рейд Хрестоносців, і.т.д. 

„ЧОТА КРИЛАТИХ" 
Основники куреня „Чота Крилатих" вибрали 

^1 назву для свого куреня з широко відомої в Україні 
пригодницької книжки „Чота Крилатих". Курінні 

^\ звичаї та назви взяли також з тієї самої книжки. Про-
' відником куреня У С П і У П С є „Великий Крук". 

^\ Курінь У П С це „Ключ-Ворона", а курінь старших пластунів 
це „Ключ-Чайка". Курені названі так у пам'ять двох членів 
куреня УСП-ів, які вже з Німеччини вернулися у підпілля на 
Україну. їхні псевда в курені були саме: „Ворона" і „Чайка". 



- щ о н о в о г о О С В І Т А 

ЗОРЯНИХ ПРОСТОРАХ 

Ч В Е Р Т Ь С Т О Р І Ч Ч Я 

КОСМІЧНОЇ ЕРИ 

Цього року світ вступив у 25-ліття космічних 

досліджень. Минуло чверть століття від тоді як Юрій 

Ґагарін та Алан Шепард вперше полетіли в простори 

всесвіту, щоб відкрити нові світи, як колись Хри­

стофор Колюмб шукав за новою землею. 

І які підсумки? — Як далеко ми зайшли за тих 

25 років? 

— Наші астронавти були на місяці, привезли ба­

гато матеріялів для дослідів. 

— Ракета ,,Вояжер-2" облетіла Марс, тепер буде 

облітати Уран і посилати нам детальні, дуже цікаві 

й важливі знімки. 

— Протягом минулого й цього років вилетіли 

ракети назустріч кометі Галія, щоб докладно її 

прослідити. 

— Підготовляється конструкція космічного ко­

рабля з повним самостійним устаткуванням, включ­

но до городництва та садівництва. І це вже буде в 

1990 році. 

— 20 випустників Станфордського університету 

коло Сан Франціска заповнили листу охочих запла­

тити поодиноко по 50,000 долярів за подорож на 

міжпланетарному кораблі ,.Фенікс", що вже почав 

будуватися. Корабель має облетіти 8 разів землю. 

Це має статися 12-го жовтня 1992 року — саме 500 

років після того, як Колюмб відкрив Америку. 

— А ось „Піонер — :", висланий в орбіту 16-го 

грудня 1965 року, відсвяткував свою 20-ту річницю 

в соняшній орбіті, і тим став найстаршим „живу­

чим" сателітом. „Живучим" тому, що зі шістьох 

інструментів, вложених в сателіт, два ще досі пра­

цюють. „Піонер" пролетів 12 більйонів миль в своїй 

орбіті. 

— Також говориться про комунікацію двох між­

планетних кораблів — „Вояжера-2", що має пролі­

тати коло Урана і „Ґіотто" що ось-ось буде набли­

жатися до самого ядра комети Галія. 

Комунікація між кораблями й землею тим ва­

жлива, що вчені та інженери на землі мусять знати 

докладно позицію кожного корабля та чи інстру­

менти на кораблі працюють. Вони мусять вислати 

інструкції та одержати відповіді, щоб упевнитися, що 

в міжпланетному кораблі все в порядку і експери­

менти будуть провадитися. 

Л. Шанта 

НІ6Н ЗСН00Ч 

ШАІНІАН Ц М Ш б Е АІМБ (ЖТІЖЕ 

5 М Е К 5Е83І0ІМ 

ЛЛ.У 2 - А^ІЯТ З 

5Р0М20КЕ0 ВУ 

зт. оонм'з 1№ТІТІЛЕ 

ОСВІТА 1986 

Інститут св. Івана 

439-2320/439-0989 

ОСВІТА 1986 

Літні Курси Українознавства 

2-го липня — 3 серпня 

ІНСТИТУТ СВ. ІВАНА спонзорує Курси 

Українознавства від 2 липня до 3 серпня 1986 в 

приміщеннях Інституту Св. Івана в Едмонтоні. 

В програмі курсів: українська мова, включаючи 

мовлення; культура й мистецтво. 

Лекції даватимуть запрошені лектори. 

У програмі передбачені прогулянки, спорт. Бу­

дуть також нагороди за найвищі успіхи. Відбувши 

курс, курсанти дістають кредити від Департаменту 

Освіти за українську мову — (10, 20 і 30) на рівні 

середньої школи. 

Учасники на курсі здобувають багато творчого 

досвіду, а до того й культурне українське середовище 

— зустрічі з ровесниками приносять їм багато при­

ємносте. 

Звертаємося до українських організацій і родин 

спонзорувати участь бажаючим взяти участь у кур­

сах. 

Про дальші інформації та аплікації просимо 

звертатися: 

81. ІоЬп'в ІП8ПГДІЄ 

11024 - 82 Ауепие 

ЕБМОМТОГ^, АІЬегІа Т60 0Т2 

РЬопе: 439-2320/439-0989 
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П Е Р Ш І В И Д А Н Н Я „ Д У М И ' 

Н о в о з а с н о в а н а українська музична фірма 

„Дума" недавно випустила в світ свої 

перші два видання — ноти до шістоьх 

пісень Олеся Кузишина і ноти до 

українського гимну „Ще не вмерла Україна". 

Пісні Олеся Кузишина вперше появились на 

платівках популярного вокально-інструментального 

ансамблю „Іскра". Тепер, перший раз, виходять 

вони друком в аранжеровці, яку можна примінити 

для кількох різних інструментів. В нотах включено 

мелодію з текстом для голосу чи сольового інстру­

менту, фортепіянову партію для акомпаньяменту чи 

сольової гри, як також і акорди, вставлені понад 

мелодію, для акордеоністів, органістів, гітаристів 

ітд. До збірки „Пісні з репертуару Іскри" входять та­

кі твори: „Ти моя" і „Сумерк" з першої платівки 

„Іскри", „Іскра", „Дай мені серце" і „Люди" з 

другої платівки ансамблю, та „Вкраїно моя чарівна" 

з найновішої платівки „Іскри" — „Мандрівка по 

Україні". 

Гимн „Ще не вмерла Україна" на слова Павла 

Чубинського і музику Михайла Вербицького поя­

вляється в аранжеровці Олеся Кузишина, яку 

зможуть вживати вокалісти та інструменталісти на 

різних рівнях музичного заавансовання. Ці ноти 

можна використати для інструментального вико­

нання гимну, як також для акомпаньяменту вока­

лістові. 

Музичне видавництво „Дума" було засноване з 

наміром хоч трохи доповнити, на жаль, невеликий 

склад друкованої української музики поза межами 

України. В майбутньому запляновано видання нових 

пісень композиторів, які проживають і творять на 

еміграції. Хоч деякі пісні цих композиторів час від 

часу появляються на платівках, вони майже ніколи 

не виходять друком і після появи платівки більше не 

виконуються. З часом ці пісні цілком відходять у 

забуття, а з ними плоди багатьох талановитих ком­

позиторів і авторів. 

Рівнож видавництво „Дума" плянує видавати 

нові пісні з України, які рідко доходять до нас на 

еміграції, але своєю красою і відмінним стилем 

завжди захоплюють і чарують нас. 

рто-тш-шт 

Щ Е Н Е -

В М Е Р Л А 

К Р А Ї Н А М 

СЛОВА ПАВЛО ЧУБИНСЬКИЙ 

МУЗИКА: МИХАЙЛО ВЕРБИЦЬКИЙ 

ОЬР ОЛЕСЬ КУЗИШИН 

Видавництво „Дума" надіється, що „Пісні з ре­

пертуару Іскри" і ноти до українського гимну „Ще 

не вмерла Україна" знайдуть собі місце в багатьох 

українських домах і простелять стежку до постійного 

видавання нових українських пісень. Ці видання 

можна набути в усіх українських крамницях або за­

мовити безпосередньо поштою: 

„Пісні з репертуару Іскри" — 7.00 амер. дол. 

„Ще не вмерла Україна" — 3.00 амер. дол. 

В ціну включений кошт пересилки. Замовлення 

висилати на адресу: 

Бита Ми§іс Іпс. 

27 Ьеіск Ауепие, СаПегеІ, N1 07008 

Теї. (201) 969-3416 
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А Т Р А К Ц І Я Д Л Я Ф І Л А Т Е Л І С Т І В Н А В И С Т А В Ц І С У Ф А 

„ З О Н Н Е Н Ц У Ґ — Ф І Л Я 8 6 " 

Вже одинадцятий раз Союз Українських Філате­

лістів Австрії (СУФА) цього року організує виставку 

поштових марок з приводу від'їзду „Поїзду Сонця" 

для калік і призначує чистий прихід своєї філате­

лістичної акції на харитативні цілі цієї організації 

справжної любови до ближнього. 

Цьогорічний 22-ий „Поїзд Сонця" від'їзджає 29 

травня з віденської південної залізничої станції і 360 

калік різного віку матимуть можливість під час чо-

тироденної тури поїхати через Австрію, Федератив­

ну Республіку Німеччини, Ліхтенштайн і Італію, аж 

цей поїзд 1 червня знову повернеться до Відня. 

Цього року виставка поштових марок С У Ф А з 

приводу від'їзду „Поїзду Сонця" мала назву 

„Зонненцуґ—Філя 86": і відбувалася в четвер 29 

травня в спеціяльній почекальні на віденській 

південній залізничній станції. 

Ця „Зонненцуґ—Філя" була кульмінаційною 

точкою всіх досі зорганізованих філателістичних 

виставок з приводу від'їзду „Поїзду сонця", бо на ній 

збирачі поштових марок знайшли цілий ряд дійсних 

атракцій. Австрійський двомовний німецько-укра­

їнський спеціяльний поштовий штемпель зображує 

залізницю, яка була у вжитку коло 1910 року. Крім 

того бачимо герби столичних міст колишніх австрій­

ських коронних країн Галичини і Буковини, Львова 

і Чернівців, і як зв'язок до участи поштової 

адміністрації Об'єднаних Націй для калік. Чотироко-

льорова святочна коверта подібна до штемпля, тіль­

ки на ній видніють ще львівська і чернівецька ратуші. 

Австрійський спеціяльний поштовий штемпель та 

образ на святочній коверті нарисував і намалював 

австрійський мистець Александер Сікстус фон Ред єн, 

про якого пишемо. 

Поштова адміністрація Об'єднаних Націй у Відні 

вже другий раз була заступлена на „Зонненцуґ— 

Філя" і з того приводу випустила для збирачів 

поштових марок одну із дуже популярних т. зв. 

„білих листівок" і пропам'ятний штемпель. Цей 

штемпель нарисувала малярка Ґунді Грог. 

На пропам'ятному штемплі У Н П А — Відень 

для „Зонненцуґ—Філя 86" бачимо малий поїзд, з яко­

го вилітає голуб, тримаючи олійну галузку в дзьобі 

а також сонле із промінням. 

Перший раз допомогова організація Об'єднаних 

Націй для дітей Ю Н І Ц Е Ф брала також участь в ім­

презі С У Ф А . Ю Н І Ц Е Ф випустив листівку з 

кольоровою фотографією ікони Богоматері з 

української греко-католицької церкви св. велико­

мучениці Варвари у Відні. На штемплі Ю Н І Ц Е Ф 

бачимо також поїзд. 

Частину чистого приходу з продажу згаданих 

листівок Ю Н І Ц Е Ф призначила на харитативні цілі 

організації „Поїзду сонця" для калік. 

Т п к 
ОРР121ЕЬЬЕ5 
РЕ5ТКІІУЕКТ 
СВЯТОЧНА 
КОВЕРТА 

ЗО^ЕГ^иС-РНІЬА '86 

ОГРШЕ1ХЕ8 г| 
резткііуект « й 
СВЯТОЧНА > ^ 
КОВЕРТА 

«і'і.»і|іі!іиіііг:*:« 
і':МйЗДІИИИИй;і 
;•'. ШВДШ1ІЧИВЙІ9 

7 ИЧЇ.Т* 

ЇШАК 
221 Ріге Івіапа Дує. 
ВаЬу1оп(>І.У.11702 
Ц.5.А. 
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А В С Т Р І Й С Ь К И Й М И С Т Е Ц Ь В И К О Н А В П Р О Є К Т 

С П Е Ц І Я Л Ь Н О Г О П О Ш Т О В О Г О Ш Т Е М П Л Я Д Л Я С У Ф А 

Союзові Українських Філателістів Австрії 

(СУФА) знову вдалося здобути відомого австрійсько­

го мистця, який виконав проект спеціяльного пошто­

вого штемпля для С У Ф А . Александер Сікстус фон 

Реден, мистець молодшої генерації, нарисував 

спеціяльний поштовий штемпель для виставики 

С У Ф А з приводу від'їзду „Поїзду сонця" для калік 

під назвою „Зонненцуґ—Філя". 

А. Сікстус фон Реден народився 1952 року у 

Відні. Він студіював мистецтво і від 1970 року 

виступав на 25 персональних і 24 групових виставках 

в Австрії, Німеччині, Польщі та Італії. 

Багатосторонний і кілька разів нагороджений 

мистець — між іншим одержав нагороду графічної 

„бієналі" в Кракові і став членом італійської академії 

мистецтва — є також відомий автор книжок і спів­

працівник численних австрійських і чужомовних га­

зет та радіостанцій. 

Реден є приятелем етнічних груп в Австрії і має 

приятельські стосунки з представниками української 

громади у Відні і часто приходить на імпрези 

,, віденських українців''. 

В своєму проекті для спеціяльного поштового 

штемпля з приводу виставки, мистець реалізує це у 

надзвичайній формі: бачимо поїзд, що був уживаний 

в 1910 році у королівсько-мадярських державних 

залізничних лініях. Під ним видніють герби 

столичних міст колишніх коронних країн австрійської 

монархії Галичини і Буковини — Львова і Чернівець. 

Зв'язок до участи поштової адміністрації Об'єднаних 

Націй у Відні творить емблема Об'єднаних Націй для 

калік. 

Реден виконав також проект для святочної ко­

верти — на кольоровому малюнку бачимо ратуші 

Львова і Чернівець. 

Б. Я-кий 

Я К М И Ї Х Б А Ч И М О ? ? ? 

^ А / Т ^ ї 

Рисунок виконав Юрій Карбоньє 
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Н О В І П Л А Т І В К И 

В останньому часі появилось кілька платівок з 

українською фортепіяновою музикою. В грудневому 

числі „Юнака" була згадана перша платівка піяністки 

Юліяни Осінчук, а в цьому числі хочемо звернути 

вашу увагу на ще три платівки видатних українських 

піяністів, на яких записано твори українських ком­

позиторів. 

Роман Рудницький 

Роман Рудницький є одним з видатних укра­

їнських піяністів, який постійно концертує по ціло­

му світі. Він виграв цілий ряд престижевих нагород 

за свою гру, між ними нюйорську нагороду Левен-

трита, а також перші місця у різних фортепіянових 

конкурсах. Від 1972 року викладає на фортепіяновому 

факультеті музичної школи Дана при Янґставн уні­

верситеті. 

На платівці Рудницького, крім творів Бетовена, 

Шопена, Лішта і Дебюссі, записані три уривки Яко­

ва Степового і соната Антона Рудницького — батька 

Романа. Платівку „Роман Рудницький — піяніст" 

можна замовити, звертаючись до: 

Мгх. Магіа Риапугзку 

1030 Роиіе 37 \Уе$1 

Тотз Ріуєг, N.1. 08753 

Василя Барвінського, а пізніше у Відні під наглядом 

Едуарда Штаєрмана, Павля Вайнгартена і Еміля фон 

Зауера. Виступала часто в різних містах Европи, а 

після приїзду до Америки концертує і тут. 

На платівці Дарії Каранович маємо нагоду по­

чути твори В. Барвінського, М. Лисенка, Н. Нижан-

ківського і Л. Ревуцького. Платівку можна набути 

в усіх українських крамницях. 

ОАКІА НОКОУІЧ5КА - КАКАМСМ/УС2 

ШКАІМІАМ ріагю мазіс 

РІАИІ5Т 

ОеЬіму ЛеВеїі б а т Гмч 
Оєс-іЬсїєі. "*'о!сім*іп' Іопаю 
УакЬ» ігеро»іуі ТНі#е Іха-'ро 

Аміл Р^пуїЛг- іслаю. ор. 10(1930 
Споріп, Пеісеоіе ор 57 

СЬорігії РоІ©і>а1іе і" А Поі. ор 53 
Улі. Ншідогіап Лпорюду N0 6 

Дарія Гординська-Каранович 

Відома учителька і колишня президентка Укра­

їнського Музичного Інституту Америки, Дарія Кара­

нович, випустивши в світ цю свою першу платівку, 

завершила різноманітну і успішну кар'єру як кон-

цертова піяністка. Щ е на рідних землях вивчала гру 

на фортепіяні у видатного українського композитора 

Таїса Богданська 

Таїса Богданська започаткувала свої форте-

піянові студії у Станиславові, в клясі Тетяни Лепкої, 

а дальше у Львові в Романа Савицького. У віден­

ській консерваторії продовжувала студії у Ганса 

Нефа, Андрія Королкова і Роланда Рауперстраха. 

Прибувши до Америки в 1952 році, зі запалом увій­

шла в українське музичне життя як учителька Укра­

їнського Музичного Інституту Америки, а від 1979-

1981 років рівночасно як президентка УМІ. 
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На платівці Таїси Богданської, крім творів Мен-

дельсона, Шуберта і Шопена, записані твори україн­

ських композиторів М. Лисенка, В. Косенка, В. Дов­

женка, М. Колесси і А. Кос-Анатольського. Платів­

ку можна набути, звертаючись до: 

Таізза ВоЬаапзка 

138 Еа&іегп Рагкшау 

№шагк. N.1. 07106 

Пластова молодь повинна зацікавитись цими 

унікальними взірцями нашої музичної спадщини. Під­

даємо таку думку тим юнакам і юначкам, які 

вивчають музику в школі. Якщо у вашій школі є 

музична бібліотека, закупіть ці платівки і подаруйте 

бібліотеці. Це знаменитий спосіб, щоб познайомити 

чужинців з українським музичним мистецтвом. 

Олесь Кузишин 

З Ж И Т Т Я У К Р А Ї Н С Ь К О Ї М О Л О Д І В БРАЗІЛІЇ 

СУБОТНЯ ШКОЛА В КУРІТИБІ 

П Р И Х Л І Б О Р О Б С Ь К О - О С В І Т Н Ь О М У С О Ю З І 

Школа існує понад 20 років. У ній діти мають 

змогу набути елементарне знання з української мови, 

а також і невелике знання з історії та географії Укра­

їни. Заходами жіночої організації при цьому Союзі 

відбуваються різні курси: вишивки, писання писанок, 

різьби на дереві та інші. Вчительками у школі є члени 

жіночої організації, які працюють безкоштовно. 

Привіт редакції „Юнака" від учнів та учителів Суботньої Рідної 
Школи в Курітібі яку веде Жіноча Організація ХОС Українського 
Бразілійського Клюбу з директоркою Евгеніею Мазепою 

Вони бажають передати свої вміння молодшим 

поколінням. 

Праця у цій школі була дуже трудна через невід­

повідне приміщення. Під час дощів долівка бувала 

залита водою, вода капала на голови учнів і вчителів. 

Поправа даху не давала позитивного висліду. Велика 

заля в цьому старому будинку поділена на „кімнати" 

Свячення пасок в Рідній Школі в Курітібі-Парана 

Великдень у Рідній Школі в Курітібі-Парана Суботня Школа під 
опікою Жіночої Організації при ХОС Українсько-Бразилійського 
Клюбу 
Квітень 1986 року 
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пів-стінами під час лекцій не давала змоги вчителям 

зберігати потрібну тишу й атмосферу. В будинку не 

було стелі, долівка його — цемент, а тому діти взим­

ку перестуджувалися, а влітку терпіли від спеки й за­

духи, бо не було вентиляції. Це приневолило вчите­

лів „перекочувати" до будинку ХОС-у. Вчительки 

примістились з дітьми в бібліотеці, в музеї, у кімнаті 

жіночої організації, в канцелярії ХОС-у та по всіх 

вільних кутках. 

Не зважаючи на всі ці перешкоди, їхня праця не 

йде намарне. Багато нашої молоді вміють читати й 

розмовляти українською мовою. Учні стали творця­

ми бразілійської т. зв. Фолкльорної Групи. 

Але тепер, завдяки Управі ХОС-у, яка здобула 

фонди, продавши землю, і жертводавцям, зокрема 

заходам колишнього голови ХОС-у Іларія Безручка 

Суботня Школа має новий будинок. 

19-го березня ц.р. було урочисте відкриття 

будинку Суботньої Школи. Були присутніми 

священики православний і католицький, батьки учнів 

та представники організацій. Директоркою 

Суботньої Школи є Євгенія Бовкаловська Мазепа. 

Подано за Ангелиною Добрянською-Чечко 

XIII К О Н Г Р Е С У К Р А Ї Н С Ь К О - Б Р А З И Л І Й С Ь К О Ї М О Л О Д І 

У днях 1-го 2-го лютого ц.р. в Кампо Моврон, 

Парана, у парафіяльній залі Української Католицької 

Церкви Христа Царя, відбувся XIII Конгрес 

Української Молоді. Приїхали на цей з'їзд приблизно 

600 молодих делегатів з різних міст Бразилії. 

Марія Мельницька врочисто відкрила Конгрес та 

привітала присутніх. Відспівано український і 

бразилійський гимни, які грала міська оркестра, а по­

тім пісню „Ми ростем, ми надія народу", що є гим­

ном української молоді в Бразилії. 

При почесному столі сиділи Кир Єфрем Кривий 

— Єпарх УКЦеркви в Бразилії, Йосиф Почапський 

— посадник міста Кампо Моврон, Жілберто Ажіберт 

— посадник міста Прудентополя, о. Діонісій Ляхович 

— ігумен Великої Семінарії оо. Василіян у Курітібі, 

проф. Оксана Борушенко, д-р А. Антонюк — голова 

Української Центральної Репрезентації в Бразилії та 

Д. Ґавдида. Юнак Микола Гнида прочитав прото­

кол останнього з'їзду, який відбувся минулого року 
Делегація молоді з Курітіби і Понта Ґросса під час XIII Конгресу 
Української Молоді 

15 



в місті Іваї. Представники майже 60 околиць, вітали 

присутніх та представляли свої делегації. Проф. О. 

Борушенко виголосила доповідь на тему „Українська 

іміграція в Бразилії", Й. Почапський — „Молодь в 

культурно-соціяльному оточенні". Він сказав, між 

іншим, „що ми, молоді, повинні більше зберігати 

свою українську спадщину". Д-р А. Антонюк виголо­

сив доповідь на тему „Молодь у політичному ото­

ченні". Він сказав що „потрібно якнайбільше 

українців у бразилійському уряді". Потім була вели­

ка дискусія, у якій взяли участь численні присутні 

представники політичного і суспільного життя. 

О. Д. Ляхович мав доповідь про релігію, темою 

якої присутні були дуже зацікавлені. 

В художній частині виступали фолкльорні групи 

„Зоря" з Іраті, „Весна" з Ронкадор, „Полтава" з 

Курітіби. А на кінець вечора відбувся баль, що про­

йшов у дуже гарній атмосфері. 

В неділю рано, 2-го лютого, Владика Є. Кривий 

відправив Архиєрейську Службу Божу і виголосив 

зворушливу проповідь. Після Богослуження було 

продовжено працю Конгресу. Ж. Насіменто розповів 

про свою участь на І Конгресі Українського Сту­

дентства в Торонто. 

Під час перерви Молодеча організація К Л Е М 

роздавала присутнім свій інформативний журнал, що 

появився з нагоди 40-ліття існування організації. 

Вирішено, що наступний Конгрес відбудеться у 

лютому 1987 року. Його влаштує К Л Е М при ХОСі 

й У Б К у Курітібі. 

Цей з'їзд виявив, що наша молодь міцніє і роз­

вивається для добра українського народу. 

* * * 

В січні ц.р. бразилійський журнал „Географіка 

юніверсал", що виходить раз на місяць, помістив 

обширний репортаж про українців у Бразилії. 

Написано також про українську молодь, яка 

походить з 3-го й 4-го покоління, але і далі зберігає 

свою спадщину. 

Також поміщено знімки танцювальних 

ансамблів „Барвінок" і „Полтава". На обкладинці 

журналу є світлина трьох членів фолькльорної групи 

„Барвінок": Корнелій Шмулик, Сілмара Павлузик й 

Мірна, Слава Волошин. Цей журнал багато зробив 

для української справи у вільному світі. 

Корнелій Шмулик 

Делегація молоді з Курітіби і Понта Ґросса на XIII Конгресі 
Української Молоді в Кампо Маврон 

Це є обкладинка бразілійського журналу „Географіка Юніверсал" 
Корнелій Шмулик, Сілмара Павлузик й Мірна Волошин. 
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Б Р А В О , С І Д Н Е Й С Ь К І П Л А С Т У Н И ! 

У Сіднеї українські пластуни добре знані як пер­

шуни у плавацьких змаганнях, організованих скавта­

ми А А 8 Е тобто Аззосіаііоп оґ Аизігаїіап 5соиІ$ іп Ехіїе, 

(Спілка Австралійських Скавтів у Екзилі). Плавац-

ькі зустрічі відбуваються щороку, як і змагання у 

Голова АА5Е мадярський скавт Ковакс передає чашу сіднейському 
станичному Михайлові Саракулі 

вмілостях табірництва та зустрічі з атлетики. Саме 

в цих змаганнях, які відбулися в неділю 23-го лю­

того ц.р. о 6:30 вечора, участь брали литовські, ма­

дярські, російські, латвійські скавти та українські 

пластуни. 

Ст. пл. Олександра Сивак демонструє найновішу моду в купелевих 
строях 

ст. пл. Віктор Голубинський поринає у воду 

Пластуни змагалися окремо в плаванні в різних 

стилях, наприклад, у вільному стилі (фрістайл), горі­

лиць (бек строк) чи плаванні метеликом (батерфлай), 

а також групами в штафетах. Новак Симон Кужіль поринає у воду 
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Новачки, які змагалися в штафетах (зліва): 3. Флемінґ, Р. Жуберт, 
А. Книш, Н. Дехніч 

Брали участь усього 15 пластунок, які в дівочих 

змаганнях здобули 134 пункти, вийшовши на третє 

місце. (Чимало пунктів здобула ст. пл. Ксеня Сара-

кула своєю невтомністю). Н а першому місці були ли­

товські дівчата, здобувши 144 пункти. 

А хлопці знову здобули першенство, вже більше 

як сьомий рік підряд! їх змагалось 14 і зокрема від­

значилися своєю здібністю ст. пл. Віктор Голубин-

ський та новаки Юліян К н и ш і Симон Кужіль. Остан­

ні два отримали похвальні грамоти від станиці. 

Хлопці здобули аж 147 пунктів. Н а другому місці 

були литовці, які отримали 137 пунктів. 

Поки змагання закінчилися о 10-ій годині батьки 

в ноги змерзли на трибуні для глядачів, бо був над-
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звичайно холодний літній вечір, а виховники захрип­

ли із постійних вигуків заохочування змагунам. А всі 

пластуни-учасники, хоч і мокрі, мали із чого бути 

задоволені! „ _, 
ст. пл. Оксана Смеречук 

Гребля 

Я К Н Ю А Р К С В Я Т К У С В Е Л И К Д Е Н Ь 

Кожна людина підготовляється до Великодня 

по-своєму. Великою частиною цієї підготовки по­

винні бути церковні відправи. Люди іноді забува­

ють, щ о в цей день є перш за все релігійне свято. 

Великдень не є лише задля капелюхів, гагілок і паски 

— це є день, коли ми святкуємо Христове Воскре­

сіння. 

В парафії Івана Хрестителя в Нюарку ми, па­

рафіяни, маємо можливість духовно приготовитися 

до Великодня. Вечером у Страстний Четвер свя­

щеники відчитують 12 Євангелій про Страсти Хри­

стові. Вівтарні дружинники (звичайно новаки і мо­

лодші юнаки) служать разом з отцем: тримають свіч­

ки і калатають калатавками. 

У Велику П'ятницю рано, під час відправи всі 

люди виходять з церкви і приготовляються до про­

цесії. Шкільні діти і різні парафіяльні дружини та то­

вариства провадять цією процесією. За ними ідуть 

четверо мужчин, які несуть Плащеницю. 

З ліва на право: пл. розв. Лада Гапій, Рома Кігічак, Дора Терша­
ковець, Гануся Войтович, Аня Тершаковець 

Ідуть священики а далі решта парафіян. Обій­

ш о в ш и навколо церкви три рази, всі знову входять 

до церкви і священики вкладають Плащеницю до 
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гробу, який стоїть перед іконостасом. Коло 11-ої 

години пластуни, сумівці і Марійська дружина по­

чинають стійки при Божому гробі. 

Вечором церковний хор збирається в церкві і 

співає псалми. Надворі є темно, а в церкві світяться 

свічки і лише кілька світел. Після цього священик 

відправляє Єрусалимську утреню. Вона є тим ціка­

ва, що в ній вживають старі жидівські напіви і ме­

лодії, які рідко можна чути в наших українських 

церквах. 

У Велику Суботу священики пізнім пополуднем 

починають святити паски, а пластуни, сумівці і Ма­

рійська Дружина продовжують стійки при Божому 

гробі. Хоча Великодня ще офіційно нема, всі люди 

вітаються словами „Христос Воскрес!" і взаємно 

бажають веселих свят. 

В неділю відправи починаються дуже раненько. 

В 5:15 люди збираються в церкві на Воскресну 

Утреню. Священик відмовляє кілька молитов, а по­

тім всі люди виходять з церкви і укладаються в 

процесію. Нею провадять три вівтарні дружинники, 

котрі несуть хрест і свічки. За ними ідуть шкільні діти 

і парафіяльні дружини і організації. Потім ідуть 

священики, несуть св. Євангеліє і Монстрацію, а слі­

дом решта парафіян і гостей. 

Тому, що наша парохія є одинока в околиці, в 

якій відправляється Утреня під час сходу сонця, люди 

приїзджають з інших міст і парафій, щоб по „старо-

крайовому" привітати Христове Воскресіння. 

Після Утрені два священики правлять Службу 

Божу. Два роки тому, коли ще в нашій церкві було 

трьох священиків, було дуже цікаво послухати 

Великоднє читання Євангелії. Кожне речення читало­

ся в трьох мовах: по-українськи, по-англійськи і то­

му, що наш обряд був колись знаний як греко-като-

лицький — по-грецьки. 

Після Служби Божої, побажавши собі взаємно 

„Христос Воскрес!" всі люди розходяться „на свя­

чене". (Я думаю, що ми українці, найбільше їмо під 

час Великодніх Свят — все у когось є гостина, під час 

якої треба покушати всього свяченого і по одному ку­

сочку кожного солодкого...) 

Коло 1-ої по полудні починається головна атрак­

ція дня для дітей і молоді — виводження гагілок. Ці 

гагілки виводять новачки, юначки і сумівці на по­

двір'ї коло церкви. Цьогорічні гагілки хоч тривали 

недовго, були дуже успішні. Найперше новачки 24-го 

гнізда виводили традиційні гагілки і веснянки, на-

Пл. прих. Адам Гапій з 
помпою на обливаний 
понеділок 

Учасники гагілок в Нюарку: з ліва на право пл. розв. Марко 
Лисинецький, Рома Кігічак, Лада Гапій, пл. нов. Дора Гапій, пл. 
розв. Дам'ян Гандзій, пл. уч. Таня Стахів і Таня Кігічак 

приклад „Жучок" чи „Посаджу я грушечку". По­

тім виводили ми, юначки. До цих гагілок ми підго­

товлялися тижнями, зустрічаючися в домівці чи в 

шкільній залі на проби кожньої середи. Хоча роди­

чам, гостям і парафіянам було приємно на нас диви­

тися, нам було ще більше приємно ці гагілки виво­

дити. Наша зв'язкова пл. сен. Вожена Полянська, 

попросила чотирьох юнаків — пл. розв. Дам'яна 

Гандзія з 5-го куреня, пл. розв. Марка Лисинецького, 

Мака Дулина і Марка Боднара з 47-го куреня — щоб 

бігали поміж нами і пробували нас замішати. 

їм це вдалося. При кінці хлопці по одній 

підносили дівчат і відносили їх на другий кінець подві­

р'я. Наші гагілки додали ще більше Великодньої 

атмосфери до свят. 

Другий день Великодня „обливаний понеділок", 

є одним із моїх улюблених днів свят. Це є один день 

в році, в якому нам вільно обливати всіх і вся, без 

того, щоб хтось нам звернув увагу. На жаль, багато 

людей в понеділок працює або має науку, і цей зви­

чай обливання забувається. Але в нас в Нюарку, все 

ще є молодь, яка цим звичаєм насолоджується. Цьо­

го року, після Служби Божої, в дев'ятій ранку, діти 

та молодь бігали з пляшками і склянками та обли­

валися. Спочатку мами наказували дітям: „Лише на 

ноги — лише на ноги!", але коли старші пані пози­

чали від нас воду і одна другу обливали, то вже тяжче 

було нам звертати увагу. Мій брат Адам змай­

стрував помпу, яка „стріляє" водою на віддаль 4 — 

5 стіп. Адам був приготований обливати всіх, а спе-

ціяльно отця. Адам не передбачив, що отець обер­

неться, і вилляє йому на голову цілу літру води! 

Водна битва продовжувалася не лише коло цер­

кви, але й вдома. Вдома є та вигода, що в кухні маємо 

кран, і можна вживати баняки і мидниці, як водну 

артилерію. 

Вкінці хочу запросити всіх до церкви св. Івана 

Хрестителя в Нюарку на дев'яту годину ранку в 

обливаний понеділок на наступний рік, щоб продов­

жувати один з наших українських звичаїв. 

Прошу привезти з собою власну артилерію! 

СКОБ! 

пл. розв. Лада Гапій 

44-ий Кур. УПЮ-ок 

Нюарк 
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Я К К О Л И С Ь П О К А Р П А Т А Х . . . 

В числі „Юнака'' за місяць травень 1986року ми Оали 

допис про зимову прогульку членів 45-го куреня 

УПЮ-ів у Вашінґтоні. На жаль знімки до допису 

одержали ми коли число було вже готове. Подаємо 

їх тепер, щоб юнаки 45 куреня не були розчаровані. 

Орієнтація в терені. Андрій Бігун, пл. сен. Ю. Саєвич, Марко 
Коропецький. 

Підчас зупинки. 

Юнаки 45-го куреня УПЮ-ів напочатку прогулянки в парку 
Шенандоа. 
Зліва направо: Павло Кость, Володимир Чорнодольський (з Бал­
тимору), пл. сен. Юрій Саєвич (зв'язковий), Роман Фонтана, Марко 
Коропецький, Богдан Лялюк, Павло Кость, Олександер Пащин, 
Андрій Мелех, Володимир Цвікула, Андрій Бігун. Знімку робив 
ст. пл. Юрій Гавдяк. 

Прийшли до мети. 

Ст. пл. Юрій Гавдяк, впорядник. 

З І з І з ^ З І 
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В Е Ч І Р „ Ю Н А К А " В С Т А Н И Ц І Н Ю Й О Р К 

Як і кожного року, в лютому ц.р. відбувся в 

станиці Н ю Йорк вечір „Юнака". Все юнацтво, стар­

ші пластуни, деякі сеніори та батьки заповнили вели­

ку залю і чекали на початок програми. 

Вечір відкрила курінна „Верховинок" пл. сен. 

Леся Юзенів. Заповідачі пл. розв. Катруся Леонард 

і ст. пл. Тиміш Ганкевич представили юначку Ярину 

Ференцевич, яка прочитала допис про „Великодню 

несподіванку". Після цього юнак Богдан Базилев-

ський прочитав вірш — лист одного юнака з табору. 

Ведуть програмою вечора „Юнака" пл. розв. Катруся Леонард 
і ст. пл. Тиміш Ганкевич 

Катруся Леонард заповіла наступну точку про­

грами, в якій юнак Ярема Бачинський прочитав про 

різноманітність імен. Коли Ярема закінчив читати, 

Катруся і Тиміш просили присутніх, щоб кожний 

встав та сказав своє ім'я. 

Учасники вечора „Юнака" прислухуються до програми 

Після цього мала слово пл. сен. Ольга Кузьмо­

вич, редактор „Юнака". Вона розповіла про своє 

правдиве переживання як редакторка „Юнака", коли 

вона через листування допомогла українському 

пластунові познайомитися з українкою з Бразилії і 

недавно дістала запрошення на їхнє вінчання, яке 

відбудеться у травні. 

Другу частину програми розпочав пл. прих. Тарас 

Ференцевич віршем Філька Старуха „Ода до води". 

Допис про юначку, яка відійшла від Пласту через 

непорозуміння з товаришками в курені, прочитала 

пл. розв. Мирося Драган. 

Останню точку виконала пл. уч. Таня Драган 

дописом про пластунку-самітницю, яка не має змоги 

ходити на сходини. 

Так закінчився вечір, присвячений журналові 

„Юнак". 

Організаторки з куреня „Верховинок" пригото­

вили солодке і каву, а після програми присутні мали 

змогу поговорити і підкріпитися. 

СКОБ! 

пл. уч. Галя Кузишин 

пл. уч. Ярина Ференцевич читає допис „Великодня несподіванка' 
Провідники програми дають питання пл. розв. Ларисі Драган і 
ст. пл. Ю. Ґлютові 
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В С Т А В А Н Н Я 

ВСТААВААННЯЯ!!! — Гм?! 

— Що? 

— Вставай! Чи ти не чуєш? 

— Я хочу спати! 

— Валюта, рухайся! 

— Вже йду. 

^ Л & ^ к ^ £ 5 

І тоді я встаю на початок дня, але чомусь це мені 

найтяжче діло з цілого дня... це вставання. Я ніколи 

не міг скоро вставати. Дома звичайно триває 

принайменше півгодини, щоб я цілком розбудився. 

Тоді чомусь мені дуже холодно і все іде дуже поволі, 

аж до руханки. 

Якби не було руханки, я б сів на найближчому 

камені або колоді і заснув. 

Але найтяжче мені вставати на стійку або на 

алярм, коли є зовсім темна ніч. Вставання тоді 

триває принаймні на п'ять хвилин довше, навіть як 

друг кричить мені у вухо. 

Але на цім таборі я змінився. Давніше треба було 

півгодини, щоб я зовсім збудився, а на цьому таборі 

я це роблю за 5-10 хвилин. Це, можна сказати, є для 

Чи»«вї.'31̂ -:̂  ™ 
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мене мале чудо. Може це має до діла із зацікавленням 

цим табором? Я не знаю, але я можу правду сказати, 

що це мій найліпший досі табір. Вставання тепер для 

мене означає початок приємного і цікавого дня. 

пл. розв. Гриць Валюта 

Із одноднівки табору „Золота Булава" 85 р. 

Із народного побуту Християнської України 

„ХОДИТЬ ЯК ЖУРАВЕЛЬ ПО БОЛОТІ" 

Журавель — теж відомий на Україні як бусель 

або бусень — птах бродун, подібний до бузька, тільки 

більший і попелястий із бурим пір'ям, а не біло-

чорний як бузько на Україні був вістуном весни. 

Точно тринадцятого тижня від Різдва журавлі 

прилітають на Україну із вирію і хто перший 

побачить журавля той повинен закричати:„бусень, 

бусень, колесом дорога, колесом дорога!" бо журавлі 

колесом злітаються на ниви й поле. Теж журавлів не 

слід називати „журавлями", бо згідно з повір'ям, а 

по суті в наслідок співзвучности слів „журавель — 

журитися", їх треба звати буселями або бусенями. 

У народному повір'ю журавель є символом 

сторожкости й пильности, бо вірили, що журавлі, 

коли громадами ночують, тоді виставляють свою 

варту й тому існувала приповідка „стоїть як 

журавель на варті.". Теж відлюдків і людей, які 

люблять самоту, порівнювано з журавлями, мовляв 

„ходить як журавель по болоті", бо журавлі живуть 

по мочарах, живляться комахами й іншими 

маленькими тваринками, а теж зерном. Ласощами 

для журавлів є коноплі, які вони з приємністю 

обчімхують. З цієї причини про когось, хто залицявся 

до дівчини чи до заміжної жінки, говорилось 

„внадився журавель до бабиних конопель". Існувало 

повір'я, що поки журавлі не відлетіли, зима не прийде 

й журавлі, коли осінню відлітають з України у 

південні країни, — а летять вони ключами, неначе 

прощаючись з Україною видають протяжний 

сумовитий голос. 

Г.Л.Н. 

За „Шляхом" 
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Увага! Увага! Увага! 

Юнаки і юначки, які підготовляються до третьої юнацької проби на 

ступінь скоба/вірлиці можуть тепер найти потрібний їм матеріял до 

точок 3 і 4 на сторінках ,,Юнака" у „листах" з поодиноких країн з 

описами українського поселення в цих країнах. 

^ м ^ і / < ь \ 

Д А Т К И Н А П Р Е С Ф О Н Д 

„ Ю Н А К А " 

і на П Л А С Т О В И Й В И Д А В Н И Ч И Й 

Ф О Н Д 

Канада: 

$10.00 

ЗСА: 

$565.00 

$120.00 

$695.00 

пл. сен. Софія Климкович 

дивись „Замість квітів на могили' 

дивись „На дарункові передплати' 

Разом 

(Примітка — датки з СЗА 

американська валюта) 

Дарункові передплати на журнали 

„Готуйсь" і „Юнак" 

2-ий Курінь УПС-ок „Ті, що греблі рвуть" склали 

$120.00 долярів на передплату 4 чисел „Готуйсь" і 

4 чисел „Юнака" для потребуючих дітей і юнацтва 

в Аргентіні. 

Гроші переслала пл. сен. М. Яцушко 

>Жд іТ^ ».Т^ иТ^ ьТ^ І.Т.. і.Т.< ь.Т.1 ..Т^ ..Т^ ^.Т^ і!Т.л І.Т.Д ьТ,. ьТ* уТ^ кТ^ ьЖ* ..Т* ь.Т* ьТ^ ьТ« ьТл Дд ї^ Дл ь.Т^ іьТ.і кТ^і ЇТ^ і.Т^ к.Т^ >Ж< >.Т^ кП. • 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

А Н Н И ЗАЯЦЬ — моєї найдорожчої Мами 

складаю на Пластовий Видавничий Фонд $50.00 

пл. сен. Оксана Бережницька 

У пам'ять нашої Найдорожчої Бабусі 

св. п. 

А Н Н И ЗАЯЦЬ 

складаємо на Пластовий Видавничий Фонд $100.00 

ст. пл. Адріян, ст. пл. Христя, ст. пл. Орест і Пола 

та ст. пл. Ліда Цьолки. 

У пам'ять нашої Покійної Мами 

св. п. 

А Н Н И ЗАЯЦЬ 

склали на Пластовий Видавничий Фонд $305.00 — 

приятелі нашої родини: 

$50.00 д-р Володимир і Ореста Фединяки 

ст. пл. Уляна і Баб Меллори 

інж. Роман і пл. сен. Ірина Кравців 

д-р Вадим і пл. сен. Володимира 

Прокопці 

Любомир і пл. сен. Люда Коритко, 

Тарас і Ірина Чмоли, пл. сен. Маріян 

і Ярослава Борачки — по 10.00 

пл. сен. Христя Дзюба-Бравн 

$25.00 

$25.00 

$20.00 

$30.00 

$5.00 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

МАРІЇ К У Л И Н И Ч 

матері нашої подруги пл. сен Наді Кулинич 

IV Курінь УСП „Буриверхи" склали $60.00 на 

дарункові три передплати „Готуйсь" для 

незаможних дітей. 

Даток переслала ст. пл. Оля Стасюк — скарбник 

Замість квітів на могилу 

св. п. 

редактора АНТОНА ДРАГАНА 

батька подруги-стежинки Оксани Кравців 

і 

св. п. 

ІВАНА ГУРКА 

батька подруги-стежинки Люби Боднар і діда 

подруги-стежинки Ліди Боднар-Балагутрак скла­

даємо на Пластовий Видавничий Фонд $50.00 

Дорогим Оксані, Любі та Ліді та їх опечаленим 

родинам складаємо вислови найглибшого співчуття. 

Плем'я „Перші Стежі" 

23 



М О Ж Л И В О С Т І К А Р ' Є Р И 

У 

К А Н А Д С Ь К О М У В І Й С Ь К У 

Ц е твій вибір, т в о є м а й б у т н є . 

За ближчими інформаціями щодо плянів, 

впису, вимог і можливостей звертайся до 

найближчого до тебе центру вербунку, або 

телефонуй (коллект!). Наш телефон знайдеш 

на жовтих сторінках під назвою „Вербунок" 

"К.есгиШп§" 

Нема кращого життя за це. 

С а п а с і а 

К А Н А Д С Ь К І 

В І Й С Ь К О В І с и л и 
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| Х т о з Вас подорожує |ч 

й • літаком • кораблем • поїздом • автобусом є 

& у Канаді чи поза Канадою [Ч 

ї повинен купити подорожний квиток та одержати ж 

;;:| безплатно потрібні інформації і поради ]| 

| в українському подорожному бюрі І 

| М А Р К І Я Н А К О Г У Т А § 

І 1 і 
і ІГОРЯ КУРИЛІВА 

| Віоог Тгауеі А§епсу 

| 1190 Віоог Зі. \Уе8і — Тогопіо М6Н Ш2, Опі. (? 

2 ТеїерЬопе: 535-2135 & 535-2136 ,1 

З Д О Р О В И Й і С М А Ч Н И Й Х Л І Б 

та всякі інші печива 

випікає 

У К Р А Ї Н С Ь К А П Е К А Р Н Я 

власниками якої є 

Ірина і Р о м а н В ж е с н е в с ь к і 

ТНЕ РІІТШЕ 

ВАКЕКУ 

735 Оиееп Зі. \Л/езІ, Тогопіо, Опіагіо 

Теї.: ЕМ 8-4235 

т 

Праця і ощадність забезпечать 

Вашу майбутність! 

Пластуни і Пластунки, 

учні свято-миколаївських шкіл, 

складайте свої ощадності у 

СВЯТО—МИКОЛАЇВСЬКІЙ 

К Р Е Д И Т О В І Й С П І Л Ц І 

Спілка приміщується в будинку 

Вашої школи і є відкрита від 

год. 10 до 1 по полудні. 

4 ВеІІи/оосіб Аує,. Теї.: 336-4529 

Тогопіо, Опі. І ^ 2Р4 

О Щ А Д Н І С Т Ь 

це прикмета кожного доброго пластуна 

та кожної доброї пластунки. 

П Л А С Т У Н И і П Л А С Т У Н К И 

Складайте Ваші ощадності 

у найбільшій і найстарішій кредитівці 

у Торонті 

Українська 

Кредитова Спілка 

Централя 295 Со11е§е Зі. Тогопіо, Опі. М5Т 132 

Теї.: 922-1402 & 922-2797 

3635 Саи/іпга Коасі 

(біля Української Католицької 

Церкви) 

Теї.: 272-0468 

2397 Віоог Зігееі У/еві, Тогопіо, 

Опіагіо 

Теї.: 762-6961 

Корисні умови для вкладів і позичок. Наше завдання 
помагати членам в економічних справах порадами і 

фінансово. 
Наша справа — служити членам! 

Відділ 

Відділ 

ОДИНОКА В ТОРОНТІ УКРАЇНСЬКА 

соммиміту ТПІІЗТ СО. І_Ю 

2271 Віоог Зігееі \Л/езІ 

Тогопіо, Опіагіо М63 1Р1 

Рпопе: (416) 763-7333 

Приймає вклади і ощадности. — 

Платить найвищі відсотки. — 

Уділює особисті і морґеджові позики. — 

Приймає і реєструє пенсійні пляни і на 

нові доми (РРС). — Полагоджує всі 

банкові операції. — Завідує спадками і 

довіреннями (траст). 



Ц і н а $2.00 

Г'іоп-Ргоїіі Ог$>. 
ІЛ.5. Розіа^е 

РАГО 

КосЬе5Іег. И.У. 
Регтії Ио. 466 

О Л Е Н Ь С О К І Л Б Д Ж О Л А БАРВІНОК 

УКРАЇНСЬКА ФЕДЕРАЛЬНА КРЕДИТОВА 

КООПЕРАТИВА 

"САМОПОМІЧ" 

і ОРГАНІЗАЦІЯ УКРАЇНЦІВ АМЕРИКИ 

"САМОПОМІЧ" 

— ВІДДІЛ у ПАССЕЙНУ — 

запрошують Українське Громадянство 

вступати в члени. 

Години урядування: 

Понеділок 6:00 — 9:00 вечір 

Вівторок 6:00 — 9:00 вечір 

Середа 9:00 — 1:00 ппол. 

Четвер 6:00 — 9:00 вечір 

П'ятниця 6:00 — 9:00 вечір 

Субота 9:00 — 1:00 ппол. 

Щадіть, позичайте та полагоджуйте всі свої 

фонансові потреби в своїй рідній Українській 

Фінансовій Установі. 

Кредитова Кооперативна платить вищі відсотки 

від звичайних ощадностей якого-небудь банку 

чи шадниці. 

А також даємо на дуже догідних умовинах 

всякого роду позички. 

ЗАЙДІТЬ ДО НАС ЧИ ПОТЕЛЕФОНУЙТЕ: 

229 Норе Аує Раззаіс, N. 1, 07055. Теї. 201-473-5965 

"...виховання — це надавання дум-

нам і почуванням яногось напрямну", — 

наже Оленсандер Тисовсьний-Дрот. Пла­

стова преса саме й сприяє винонанню 

цього завдання. 

Читайте ж і С В О Є Ч А С Н О передпла­

чуйте свої журнали! 

ГОТУЙСЬ — журнал новачон і нова-

нів та дітей до 12 року життя; 

Ю Н А К — для пластового юнацтва й 

загалу української молоді; 

П Л А С Т О В И Й Ш Л Я Х — журнал до­

рослого членства Пласту, Пластприяту і 

загалу батьків, які цінавляться вихован­

ням і громадськими справами. 

Ї Ї Н О Ь К Я П 

Купно 1 продаж реальностей 

Оцінка (валюація) реальностей * 

Аранжування, купно І продаж 

мортгеджів 

Загальна асекурація 

СНОІЖАГ^ & СО. ИМІТЕО 
КЕАІ.ТОК — ІМЗІІКАгКЕ ВКОКЕК 

527 Віоог Зі. VI. Тогопіо — Теї.: 532-4404 

2336 Віоог 51. VI. Тогопіо — Теї.: 763-5555 

3359 Віоог 51. «. ЕіоЬісоке — Теї.: 236-2666 

ШЗиНАМСЕ: 

2204 Віоог 51. №. Тогопіо — Теї.: 763-5666 

ОІКС =ч>с зис зос ГХК= 
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